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2 predsedniŠki pozdrav

Spet  
novo leto
Začelo se je leto 2008, ki za vse nas skriva 
veliko priložnosti. Ob tej priložnosti bi vas rad 
razveselil z nekaj zelo pomembnimi sporočili. 

Dovolite mi, da kot pri-
znanje za rast našega 
podjetja in kot prizna-

nje našim voditeljem, vam, 
po tej poti sporočim, da 
je Gregg Maughan ime-
novan na položaj predse-
dnika in direktorja Forever 
Living products internati-
onal inc. ter na položaj di-
rektorja aloe vera of ame-
rica inc! istočasno koristim 
priložnost, da izrazim svoje 
zadovoljstvo in veselje ter 
čestitam za napredovanje 
še trem članom, stebrom 
našega podjetja. Navaz 
Ghaswala bo na čelu na-
šega podjetja kot predse-
dnik uprave (director on 

the Board of directors), Bill 
Lewis kot operativni  seni-
or podpredsednik (senior 
vice president of opera-
tions) in Garin Breinholt 
kot senior podpredsednik 
Latinske amerike (senior 
vice president). imenova-
nja so stopila v veljavo 1. 
januarja 2008. 

Gregg je človek, ki ima 
izkušnje na vseh področjih 
naše dejavnosti in ki je od-
igral velikansko vlogo pri 
širitvi Forever po svetu. kot 
podpredsednik je bil od-
govoren za področje pro-
daje (sales) in marketinga; 
pri svojem delu je dokazal, 
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da se spozna na te stvari, 
da je sposoben. njegova 
strastna predanost je leta 
in leta primer pravega vo-
ditelja za milijon distribu-
terjev po svetu. novazova 
lojalnost in njegova nave-
zanost na Forever sta ne-
precenljive vrednoti, saj že 
trideset let sooblikuje naše 
podjetje. 

z njegovo pomočjo 
smo ustvarili našo poslov-
no politiko in poslovni 
ritem. s prepričljivo roko 
in z odločnostjo dela Bill 
na razvoju operativnega 
oddelka,  Garin pa je naše 
podjetje v Latinski ameriki 
vidno povzdignil med naj-
večja podjetja. 

države, ki jih je podprl 
Garin, ne ustvarjajo le če-
dalje več prometa, ampak 
se iz leta v leto vse več la-
tinskoameriških držav udej-
stvuje v spodbujevalnem 
programu profit sharing. 
ob Greggu, navazu, Billu 
in Garinu bi rad čestital in 
se zahvalil celotni upravi  
Forever Living za velikanski 
prispevek in prizadevanja v 
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letu 2007. pred nami je leto 
2008, ki bo, zahvaljujoč ne-
nehni rasti, še uspešnejše 
od preteklega.

stalno delamo na poso-
dobitvi obratov in v življe-
nju aloe vera of america 
smo izpeljali več pomemb-
nih naložb. ob tej prilo-
žnosti prav tako najavljam 
napredovanje Chrisa Har-
dyja, ki je kot dozdajšnji 
podpredsednik ava imeno-
van za executice vice presi-
dentta. 

od članov ekipe ava 
je pomembno omeniti 
še Calvina Shulerja, Ro-
gerja Poorea in Bahna 
Pahna, ki iz dneva v dan 
s svojim predanim delom 
naredijo veliko za naše 
podjetje; svoje delo bodo 
od zdaj naprej nadaljevali 
kot vice presidenti. Greggu 
je pri ava dana priložnost 
za delo z izjemno nadarje-
no in navdušeno ekipo. 

Tudi v življenju Forever 
resorts smo bili priča veli-
kemu napredku. v vodstvu 
Forever resorts vlaga John 
Schoppmann velikanski 
trud za ohranitev razvoja. 
z veseljem najavljam, da so 
Tim Colvin, Jim Gomes, 
John King in Rod Taylor, 
ki so delo opravljali kot Fo-
rever resorts General Ma-
nagerji in dokazali, da so 
pripravljeni na prihodnje 

izzive, imenovani za regi-
onal vice presidente.

z veseljem najavljam 
imenovanje Don Glasgow 
ranch Managerja na čelo 
Maughan ranches. donovo 
požrtvovalno delo, preže-
to z večletnimi izkušnjami, 
nam je v veliko pomoč. 
zahvalo  bi rad izrazil Bud 
Mauleju, ki je bil 17 let Ma-
nager Maughan ranches 
rancha; zdaj se bo upokojil, 
toda kot svetovalec nam bo 
še vedno v pomoč. Želim 
mu vse najboljše.

od samega začetka delo-
vanja Forever je naša pogla-
vitna naloga, da prispevamo 
k zdravju in blaginji ljudi po 
svetu. Število naših distri-
buterjev je že skoraj 9 mili-
jonov, in to v 125 državah. 
vsem, vsakemu članu druži-
ne Forever, sem hvaležen za 
to, da z drugimi delijo naše 
izdelke in edinstvene prilo-
žnosti, da jih lahko čim več 
živi srečnejše in bolj zdravo 
življenje. 

Tudi v prihodnje se bom 
udeleževal  prireditev Fore-
ver; potrudil se bom priti na 
vsako. Tudi naprej ostajam 
predsednik predsedstva 
uprave (Chairman of the 
Board) in generalni direktor 
(Chief executive officer). 

in tudi Rjay Lloyd bo 
svojo funkcijo Forever Li-
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podpredsednik

Calvin Shuler
podpredsednik

Roger Poore
podpredsednik

Tim Colvin
regionalni podpredsednik

Rod Taylor
regionalni podpredsednik

Banh Pahn
podpredsednik

Jim gomes
regionalni podpredsednik

John King
regionalni podpredsednik

Don glasgow
Ranch mana ger

ving products internatio-
nal vice Chairman in Chief 
Financial officer opravljal 
tudi naprej. v prihodnje 
želim v ospredje spraviti 
predvsem naše izdelke in 
naš marketinški načrt. 

skupaj pozdravimo ime-
novanje naših sodelavcev! 
vem, da se bo naše podjetje 
ob vaši viziji in predanosti, ki 
izvira iz prepričanja, povzdi-
gnilo v neznane višine. 
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O d januarja 2008 delamo z novim president’s klu-
bom, imamo skupna načela in skupne cilje; ohraniti 
moramo to obsežno mrežo kupcev, jo čuvati in 

razvijati, da bi imelo tu, v jugovzhodni regiji, še več ljudi 
pristop do zdravega načina življenja in da bi spoznali 
pojem finančne varnosti. Seveda pa ni dovolj delovati 
na načelni ravni, tudi v vsakdanjem življenju je nujno te 
pojme udejaniti. 

v čem je bistvo te skupne dejavnosti? ključ je v naših 
rokah, kot da bi ga držala neka velika roka, vsi mi pa si 
prizadevamo, da bi zadeli v pravo ključavnico. Skupaj 
bomo odprli vrata v svet, kjer se veliko manjkrat sliši: sinko, 
tega ti zdaj ne moremo kupiti, zdaj nimamo denarja za to, 
morda prihodnji mesec. gre za drugačen, bolj uravnovešen 
svet, z več nasmeha in veliko več dobrega počutja in 
zdravja. odprimo vrata, stopimo v ta svet. 

Moji sodelavci me večkrat sprašujejo, ali ima naše 
delo preteklih let, kljub gospodarskim težavam države, 
kakšne pozitivne gospodarske učinke. Moj odgovor je: ali 
ima neskončnost meje? ali kaj omejuje, da bi se rojevali 
otroci, da bi se v vrstah sodelavcev Forever pojavile nove 

generacije, ali obstaja kakšna ovira pred evropo in sploh 
svetovnim prebivalstvom, da bi postalo bolj zdravo in 
srečno ter tudi finančno neodvisno?  

ni meja, s človeškimi merili se teh zadev ne da meriti.
So majhni, drobceni koraki, ki jih želimo prehoditi 

do cilja v tem velikem svetu. in ko dosežemo cilj, že 
razmišljamo skupaj o pogojih novega cilja.

Brez obotavljanja vstopi v ta nov svet; skupaj ti 
ponujamo ključ, da bi ga namestili v ključavnico, 
pomagali ti bomo pri tvojih korakih, da bi prispel tja, 
kamor si želel v otroštvu in mladih letih, čeprav si 
potreboval veliko let, da bi zbral pogum za ta korak.

15 odStotkov – neverjeten, vendar resničen 
dosežek; številna podjetja nas gledajo s priznanjem ali z 
zavidanjem. Hvala vam, hvala vsem. Skupaj razmišljamo, 
skupaj delamo. v tem je naša moč. in kot pravi rex: »Moč 
Forever je moč ljubezni«.

naprej, FLp Madžarske!

Moč skupnega cilja
Z novim zaletom, z dolgoletno uspešno skupino, ki je vseskozi ustrezno 

razmišljala, ki je imela dovolj vztrajnosti in je bila sposobna doseči 
skupno postavljene cilje, smo začeli novo leto.



success day 5

Na veselje več tisoč naših sodelavcev smo januarski 
slavnostni Dan uspeha v športni areni v Budimpešti,  
ob profesionalnim vodstvom izkušenih voditeljev,  
senior managerjev Tünde Hajcsik in Andrása Lánga, 
začeli s himno Forever. 

Izjemni rezultati
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D ržavni direktor dr.  
Sándor Milesz je v svo-
jem pozdravnem nago-

voru na kratko povzel izje-
mne uspehe dosežene v letu 
2007 ter nas seznanil s tem, 
da sta madžarska in južno 
slovanska regija leto zaklju-
čile s 15% rastjo prometa. 
Glede na današnje gospo-
darske razmere je to izjemen 
uspeh in vsak naš sodelavec, 

vsak kupec naših izdelkov je 
lahko ponosen, da pripada k 
skupini podjetij Forever, saj 
je le ta udarniška ekipa spo-
sobna takih uspehov. 

Izjemnega pomena je, 
da stojijo na čelu take ekipe 
naši najbolj izkušeni in naj-
uspešnejši načrtovalci mrež, 
to so člani President´s klu-
ba 2008, ki jih je na oder 
povabil državni direktor. Kot 
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najbolj vznemirljiv del dne-
va uspeha je sledil pozdrav 
nosilcev naslova distributer 
leta. V sloveniji je ta naslov 
zaslužil Tomislav Brumec, 
na Hrvaškem Maja Stilin in  
Tihomir Stilin, v srbiji dia-
mantna managerja Stevan 
Lomjanski in Veronika  
Lomjanski, medtem ko je 
naslov distributerja leta ma-
džarske in jugovzhodne regi-
je prejel naš diamantno safir-
ni manager Miklós Berkics.

Z velikim veseljem in s 
ponosom je državni direktor 
predstavil proizvod  FLP Ma-
džarska d.o.o., Pro-6, za kate-
ri je Nacionalni zdravstveni 
zavod že izdal dovoljenje. 
upamo, da bodo številni 
naši sodelavci uporabljali ta 
izdelek z velikim zadovolj-
stvom.  

Po »Treh tenorjih« je ob-
činstvo Forever lahko spo-
znalo čudoviti glas »Treh 
sopranov«. Priča smo bili 
čudoviti glasbeni predsta-
vi Katalin Pitti, Piroske  
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Pándy in Mónike Sáfár, 
ki so s svojim petjem pod 
taktirko Petra Bírója očarali 
občinstvo.

Naš sodelavec manager dr. 
Zoltán Bálint je kot zdravnik 
poročal o tistih rezultatih, ki 
so v pretežni meri vplivali in 
spremenili tako njegov nazor 
kot nazor ljudi v njegovi oko-
lici in s tem prispeval k temu, 
da ima mreža Forever čedalje 
več navdušenih in predanih 
zaveznikov. 

Naša sodelavka soaring 
managerka, dr. Katalin  
Seresné dr. Pirkhoffer je na 

oder povabila člane Forever-
ja, ki delajo v zdravstvu in ti 
so nas s svojimi mnenji in pri-
pombami okrepili v prepriča-
nju, da je naša odločitev pra-
vilna, da smo na dobri poti in 
da pri naši dejavnosti uživa-
mo podporo dela zdravnikov 
naše družbe. 

V čedalje bolj ogretem 
vzdušju so sledile kvalifikacije 
več sto naših sodelavcev su-
pervisorjev, ki so od držav-
nega direktorja ob nepreki-
njenem ploskanju občinstva 
prevzemali zasluženo pri-
ponko, priponko, ki označuje 
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doseženo raven.Podobne 
glasne ovacije so spremljale 
razglasitev naših, novo uvr-
ščenih assistant manager-
jev, ki so občinstvo osvojili s 
šopki in pisanimi baloni. 

V že ogretem vzdušju 
so na oder ponovno stopili  
Katalin Pitti, Piroska Pándy 
in Mónika Sáfár, ki so s pa-
radnim nastopom zaključili 
slavnostni novoletni koncert. 
Posebna zahvala gre režiserju 
Zsoltu Frenkóju, ki mu iskre-
no čestitamo za produkcijo. 

sledila je predstavitev FLP 
življenjske poti senior mana-

gerjev Józsefa Heinbacha 
in dr. Erzsébet Nika, iz ka-
tere so lahko naši sodelavci 
spoznali, da je delo za dose-
ganje ravni senior manager-
ja včasih preprosto, včasih 
zapleteno, toda v vsakem 
primeru posnemljivo. 

Naša sodelavka, soaring 
managerka Hajnalka Senk 
je spregovorila o priložno-
stih, ki so nam dane že me-
seca januarja in o tem, da 
je potrebno z danimi mo-
žnostmi živeti. s primernim 
delom, vztrajnostjo, preda-
nostjo in držo bomo tudi 
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leto 2008 lahko zaključili kot 
uspešno. 

Našim najuspešnejšim gra-
diteljem mrež so priznanje v 
mesecu decembru podelili z 
uvrstitvijo v Klub osvajalcev. 
Najuspešnejša distributerka 
meseca je bila Brigitta Lieber. 

V napetem vzdušju so 
sledile uvrstitve naših sode-
lavcev managerjev, ki so 
nekoliko ganjeni stopili k mi-
krofonu in se svojim spon-
zorjem in mreži zahvali za 
pomoč pri delu. 

državni direktor je poz-
dravil udeležence progra-
ma za spodbujanje nakupa 
osebnega avtomobila, v ka-

terem so tretjo raven dosegli 
János Tamás in Jánosné 
Tamás ter Terézia Herman. 

Na odru Forever je sledil 
pozdrav in slavljenje naših 
vodilnih managerjev. sledil 
je pozdravni nagovor senior 
managerjev Istvánné Mi-
klósa in Sándorja 

Tasija, zatem sta k mikro-
fonu stopila naša sodelavca 
nova soaring managerja, 
János Tamás in Jánosné 
Tamás. Čestitamo k fanta-
stičnemu uspehu. 

Minilo je leto dni in tako 
kot vsako leto, smo tudi to 
pot na odru Forever pozdra-
vili tiste, ki so najuspešnejši 
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in z najboljšimi rezultati gra-
dijo svoje mreže, to so Osva-
jalci leta, na katere smo zelo 
ponosni, saj za tem nazivom 
stojijo veliki dosežki. 

 Posebne čestitke našim 
sodelavcem Jánosu Ta-
másu in Jánosné Tamásu z 
Madžarske, subhiji Mu sta-
fiću in Safetu Mustafiću 
iz Bosne in Hercegovine,  
Dušanu Draščiću in Mari-
ji Draščić s Hrvaške, Mariji 
Nakić iz srbije, Rinaldi Is-
kra in Lučanu Iskra iz slove-
nije ter Zoltánné Horváth 
in Zoltánu Horváthu, ki sta 
v letu 2007 dosegla 16.995 
% -no rast. 

Kot višek kvalifikacij je ob 
melodiji muzikla Miss saigon 
in ob predavanju Árpáda 
Zsolta Mészárosa sledil 
pozdrav sodelavcem, ki se 
bodo udeležili World Rallyja 
2008 na Tajskem. Čestitamo 
našim sodelavcem Miklósu 
Berkicsu, Jánosu Tamásu 
in Jánosné Tamás, Vero-
niki Lomjanski in Stevanu 
Lomjanski ter Tomislavu 
Brumecu.

Iskrivo predavanje našega 
safirnega managerja Rober-
ta Varge je dvignilo celo 
tiste, ki so doslej še imeli ka-
kršne koli dvome. V svojem 
predavanju je zelo nazorno 

odgovoril na nekatere izgo-
vore, hvala mu, da je z nami 
podelil svoje znanje. 

Naša diamantno-safirna 
managerka Aranka Vágási 
je orisala pogoje za udelež-
bo v Profitnem spodbujeval-
nem programu 2008, zelo 
nazorno je spregovorila o 
enemu najpomembnejših 
elementov našega marketin-
škega sistema. Hvala ti aran-
ka, da si s srcem in z dušo z 
ekipo, in da si za vzor več ti-
sočim predanim graditeljem 
mreže. 

Emila  Tonka smo na 
odru Forever pozdravili kot 
starega znanca, ki je z zanj 
značilnim humorjem spre-
govoril o vrednotah Forever, 
o pomenu gradnje mreže, o 
nenadomestljivosti sponzor-
jev in o njihovem odgovor-
nem delu. Posebna zahvala 
emilu Tonku, da je široko pa-
leto svojega znanja podelil 
s sodelavci in da jim dolgo-
ročno pomaga spoznavati 
vrednote poklica. 

Kot zaključni del naše pri-
reditve so sledile uvrstitve 
naših sodelavcev začetnikov, 
assistant supervisorjev, ki so 
od Petra Lenkeya, evrop-
skega operativnega direktor-
ja ter državnega direktorja 
dr. Sándorja Milesza pre-
vzeli priponko, ki označuje 
prvo pomembno stopnico, 
priponko zlatega orla. 

Vse vas z veseljem priča-
kujemo na največji prireditvi 
zadnjih let na Madžarskem, 
na evropski reliju, ki bo pote-
kal med 22. in 23. februarjem 
v športni areni v Budimpešti.
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Berkics Miklós
diamantno safirni manager 7956 cc

Utasi István in Utasi Anita
safirna managerja 3003 cc

Tanács Ferenc in Tanács Ferencné
senior managerja 1455 NM

Krizsó Ágnes
safirna managerka 5769 cc

Senk Hajnalka
soaring managerka 2510 cc

Varga Róbert  in Vargáné Mészáros Mária
safirna managerja 1443 NM

Halmi István in Halminé Mikola Rita
safirna managerja 3820 cc

Rózsahegyi Zsoltné in Rózsahegyi Zsolt
senior managerja 2468 cc

Dr. Kósa L. Adolf
safirni manager  1411 NM

uvrŠČeni v President’s Club
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Vágási Aranka in Kovács András
diamantno safirna managerja 3482 cc

Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin in Dr. Seres Endre
soaring managerja 2393 cc

Njegovanović Vaselije
senior manager 873 cc

Bruckner András in Dr. Samu Terézia
soaring managerja 3380 cc

Dominkó Gabriella
senior managerka 1754 NM

Mustafić Subhija in Mustafić Safet
senior managerja 451NM

Tóth Sándor in Vanya Edina
soaring managerja 3159 cc

Éliás Tibor
soaring manager 1639 NM

Dragić Meliha in Dragić Dragan
managerja 390 NM

uvrŠČeni v President’s Club
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Dr. Molnár László in Molnár-Stantić Branka
senior managerja, 1311 cc

Nakić Marija
senior managerka 1310 cc

Lomjanski Stevan in Lomjanski Veronika
diamantna managerja 699 NM

Kraljić-Pavletić Jadranka in Pavletić Nenad
managerja 978 cc

Milovanović Milanka in Milovanović Milisav
senior managerja 1171 cc

Brumec Tomislav
soaring manager 1410 cc

Draščić Dušan in Draščić Marija
managerja 691 cc

Dr. Tumbas Dušanka
senior managerka 899 cc

Janović Dragana in Janović Miloš
soaring managerja 836 NM
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Jazbinšek Tanja
senior managerka 1295 cc

Stilin Tihomir in Stilin Maja
senior managerja  600 cc

Zore Jozefa
managerka 637 NM

Buruš Marija in Buruš Boško
safirna managerja 5980 cc

Mićić Mirjana in Harmoš Vilmoš
senior managerja 770 NM

Arbeiter Jožica in Dr. Arbeiter Miran
senior managerja 609 NM

Dragojević Goran in Dragojević Irena
safirna managerja 1507 cc

Dr.Miškić  Olivera in dr.Miškić Ivan
senior managerja 740 NM



16 uvrstitve

conquistador club
Deset NAJusPeŠNeJŠiH DistriButerJev MeseCA DeCeMBrA 2007

OseBNe iN NeMANAGersKe tOČKe

Madžarska Srbija, Črna gora

conquistador club
Deset NAJusPeŠNeJŠiH DistriButerJev MeseCA DeCeMBrA 2007

OseBNe iN NeMANAGersKe tOČKe

Lieber Brigitta 
Tamás János in Tamás Jánosné
Nagy Zoltán in Nagyné Czunás Ágnes
Botka Zoltán in Botka Zoltánné
szanyi imre 
tóth Csaba 
tóth istván in Zsiga Márta
Haim Józsefné in Haim József
rudics róbert in 
rudicsné dr. Czinderics ibolya
Juhász Csaba in Bezzeg enikő
 

Buruš Marija in Buruš Boško
Milovanović Milanka in 
Milovanović Milisav
Mihailović Branko in Mihailović Marija
Dragojević Goran in Dragojević irena
Dr. tumbas Dušanka 
sindjelić Zoran in sindjelić Ana
Nakić Marija 
Matić Aleksandar in Matić Gordana
Novoseljački slobodan in Novoseljački Julka
Micasević Nada 
 



conquistador club
Deset NAJusPeŠNeJŠiH DistriButerJev MeseCA DeCeMBrA 2007

OseBNe iN NeMANAGersKe tOČKe

uvrstitve 17

conquistador clubklub osvajalcev

Deset NAJusPeŠNeJŠiH DistriButerJev MeseCA DeCeMBrA 2007
OseBNe iN NeMANAGersKe tOČKe

Hrvaška Bosna-Hercegovina Slovenija
Draščić Dušan in Draščić Marija
Lesinger Ivan in Lesinger Danica
Kraljić-Pavletić Jadranka in 
Pavletić Nenad
Orinčić Marija Magdalena 
Bojović Branko 
stazić Julijana 
vukas Božica 
Culjak Marica in Culjak Blago
Fadljević snježana in Fadljević Milan
Žić Nives 
 

Paleksić Slavko in Paleksić Mira
Catić Gaibija in Catić Munira
Dr. Smajlović Mirsada 
Jovanović Zvezdana 
Garić Goran 
Kudeimati Ali Abdullatif 
Crnčević Zećir 
Dr. Katanić Brano in Katanić Biljana
Buza Armin 
Mladjenović Milena in Mladjenović Milenko

Iskra Rinalda in Iskra Lucano
Kepe Andrej in Hofstätter Miša
Obid Lidija 
Cvijanović Ana in Cvijanović Božidar
Pekošak Helena 
Hofstätter Daša in Jazbar Marko
selan Brina 
Žitko ema 
Dr. Čanžek Olga 
Križman Nadja in Križman Franc
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Conquistador Club
NAJusPeŠNeJŠi DistriButerJi letA 2007

OseBNe iN NeMANAGersKe tOČKe
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Conquistador Club
NAJusPeŠNeJŠi DistriButerJi letA 2007

OseBNe iN NeMANAGersKe tOČKe

klub osvajalcev
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Madžarska
 
Tamás János in Tamás Jánosné 
Dominkó Gabriella  
tanács Ferenc in tanács Ferencné 
tóth istván in Zsiga Márta 
Miklós istvánné in tasi sándor 
Nagy Ádám in Nagyné Belényi Brigitta 
szekér Marianna  
Köves Márta 
Csuka György in dr. Bagoly iboly 
Gecző Éva Krisztina 
Juhász Csaba in Bezzeg enikő 
Dobsa Attila in Dobsáné Csáki Mónika 
szakál istvánné in szakál istván 
Papp tibor in Papp tiborné 
visnovszky ramóna 
Jancsik Melinda 
Klaj Ágnes  
Bánhidy András 
Dr. steiner renáta  
senk Hajnalka  
Nagy Zoltán in Nagyné Czunás Ágnes 
tordai endre in tordainé szép irma 
tóth Zoltán in Horváth Judit 
Kulcsárné tasnádi ilona in Kulcsár imre 
róth Zsolt in róthné Gregin tímea 
tóth sándor in vanya edina 
lapicz tibor in lapiczné lenkó Orsolya 

Altmann lászló in Altmann Andrea 
Dr. Kardos lajos in 
dr. Kardosné Hosszú erzsébet 
Molnárné Kalcsu Klára  
Knisz Péter in Knisz edit 
toldi lászlóné in toldi lászló 
Czap Anita 
Mitró Attila 
Nagyné Ország Beatrix  
varga Zsuzsa 
léránt Károly in lénártné tóth erika 
Hofbauer rita in Gavalovics Gábor 
lipp szilvia in Molnár Mihály 
Budai tamás  
Major istván in Majorné Kovács Betrix 
Dr.lukács Zoltán in 
dr. lukácsné Kiss erzsébet 
lieber Brigitta 
Marosiné Máté terézia in Marosi Csaba 
veres Zoltán in veresné Csernák Mónika 
Farkas Gáborné in Farkas Gábor 
Bogdán ervin in Bogdánné szabó Katalin 
Kása istván in Kása istvánné 
Perina Péter  
szeghy Mária  
szabó ildikó 
rezván Pál in rezvánné Kerek Judit 
ráth Gábor  
tóth sándor tamás in Nagy Marianna 
Bicskei Brigitta in Zsibrita Balázs 

Dr. surányi Katalin in Gazdig sándor  
Dr. Jánosdeák Gáborné in 
dr. Jánosdeák Gábor 
Bíró tamás in Orosházi Diána 
rudics róbert in r
udicsné dr. Czinderics ibolya  
Dr. tamás erzsébet in dr. H. Kovács Zoltán  
Kemenczei vince 
Horváth Zoltánné in 
Horváth Zoltán 16 995
Heinbach József in dr. Nika erzsébet 
térmegi lászlóné in térmegi lászló 
Juhász Gusztávné in Juhász Gusztáv 
Kovács György in Kovácsné N. Bernadett 
sebestyén Ágnes in tóth istván 
Bognár Gábor  
Dr. tamási András in dr. tamási Andrásné 
Bárányné dr. szabó Éva in Bárány istván 
thuri Nagy lajos in Oláh Henrietta 
Dr. Kálmánchey Albertné in dr. 
Kálmánchey Albert  
erdődi istván in erdődiné Molnár Zsófia 
takács Andrea  
Gedeon Zoltán in Drescher Éva 
Dr. Csisztu Attila in 
dr. Csisztuné Pájer erika 
tóth róbert lászló in 
tóth róbert lászlóné 
Olajos András  
Farkas eszter in Firisz imre 
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Borbély Gáborné in Borbély Gábor 
rokaly sándor in Barazsuly-Czintus 
Magdolna Adél 
Halmi istván in Halminé Mikola rita 
Wehliné Mezei Aranka in Wehli Péter 
Mussó József in Mussóné lupsa erika 
Kocsi Katalin 
Dénes Éva in Horányi Péter 
lukács lászló György 
Hutóczki Melinda in Hutóczki Ferenc 
Nagy Gabriella in Nagy ervin 
Garáné réh sylvia in Gara Pál 
Hegedűs ervin in 
Hegedűsné Ponyi tímea  
szabó roland  
Karikó Józsefné 
Gecző lászló Zsoltné in 
Gecző lászló Zsolt 
Benedeczki Mihályné in 
Benedeczki Mihály  
tasnády Beáta in vörös Zoltán 
Dr. szabó tamásné in dr. szabó tamás 
Mészáros istvánné       
sebők Attila  
Mayer Péter 
Bodnár Zoltán in Bodnárné tóth Ágota 
rézműves József Árpádné  
Hartmann Ádám in 
Hartmann-né semsei Katalin 
Csetfalvi Attila 

varga Andrea 
Oszbach tiborné in Oszbach tibor 
Dr. Kiss Ferenc in dr. Nagy ida 
Jozó Zsolt in Molnár Judit 
Mészárosné varga Márta in 
Mészáros istván 
széplaki Ferencné in széplaki Ferenc 
Dr. tombáczné tanács erika in dr. 
tombácz Attila 
Kovács Anna Mária in Gottwald lászló 
Kárpátiné Novák Ágnes in Kárpáti József  
Hertelendy Klára  
Barócsik András in Barócsik Gabriella 
Orosz ilona in dr. Gönczi Zsolt 
tasnádi lajosné 
rex Alexander  
Csató Csabáné in Csató Csaba 
sebők Judit  
Finta János in Fintáné szilágyi irén 
Halminé Kajdi Mónika in Halmi tamás 
Haraszi Pálné in Haraszti Pál 
 

Srbija, Črna gora 
 
Nakić Marija 
Milovanović Milanka in 
Milovanović Milisav 
Mihailović Branko in Mihajlović Marija 
Dr. Petrović Aleksandar in 

Djuknić Petrović Mirjana 
Novoseljački slobodan in 
Novoseljački Julka 
Micašević Nada 
Davidović Mila in Matić Dragan 
Mitrović-Pavlović Milan in Pavlović Biljana 
Hrnčjar Jasna 
Knežević sonja in Knežević Nebojša 
 

Hrvaška 
 
Draščić Dušan in Draščić Marija 
stilin tihomir in stilin Maja 
Jurović Zlatko in Jurović sonja 
  

Bosna-Hercegovina
 
Mustafić Subhija in Mustafić Safet

Slovenija
 
Iskra Rinalda in Iskra Lučano 
Arbeiter Jožica in dr. Arbeiter Miran 
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Berkics Miklós
Brumec tomislav

Lomjanski veronika in
Lomjanski stevan

Darkecco-spasojevic Anna in 
Darkecco-spasojevic Dario 

stilin tihomir in 
stilin Maja

Najuspešnejši
distributerji
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FLP Albanija, Madžarska, Hrvaška, Bosna in Hercegovina, Srbija, Črna gora, Slovenija

Skupaj na poti uspeha 

Béres Szabolcs Béla (Szanyi Imre)
Csonkáné Varga Erika
(Tamás János in Tamás Jánosné)
Dr. Kovácsyné Bárány Piroska
(Markó Julianna)
Elek Jasmina in Elek Milovan
(Mihailovic Branko in Mihailovic Marija)
Fábián László in Pusztai Kitti
(Dr. Sánta Ilona in Novográdecz Tibor)

Janković Svetlana in Janković Milan
(Davidović Mila in Matić Dragan)
Kepéné Bocskor Edina in Kepe Miklós 
(Czinderics Ibolya)
Labancz István in Fehérváry Éva
(Hofbauer Rita in Gavalovics Gábor)
Markó Julianna (Kepéné Bocskor Edina in 
Kepe Miklós)
Matić Aleksandar in Matić Gordana

(Sindjelić Zoran in Sindjelić Ana)
Misota Edit Anna (Szeghy Mária)
Molnárné Jorgova Mária 
(Külley István Zsolt)
Paor Gergely (Dominkó Gabriella)
Petrović Marina 
(Mihailović Branko in Mihailović Marija)
Sándor Valéria 
(Buruš Marija in Buruš Boško)

Senderak Svetozar in Senderak Dragica 
(Buruš Marija in Buruš Boško)
Sukály Tamás in Sukályné Takács Tímea
(Tamás János in Tamás Jánosné)
Szórád Erzsébet 
(Miklós Istvánné in Tasi Sándor
Tumbas Filip (dr. Tumbas Dušanka)
Tóth László in Tóthné Kovács Katalin 
(Kalmár Sándor in Kalmár Sándorné)

Raven managerja so dosegli: (sponzor)

Aleksandar  Dakić
Bačkić  Milica
Bökönyi  Éva
Djurjević  Marica
Dr. Fehér  Éva in dr. Fehér Károly
Dr. Kis  Judit in Grólinger  Csaba
Dr. Vályi  Péterné
Dragičević  Angelina in 
Dragičević Radivoje
Elek  Adrienn Judit

Fehér  Sándorné in Fehér Sándor
Fehérvári  Éva
Feketéné Ekhardt  Ildikó in 
Fekete  László
Görbics  Lajos
Kálmán  Mónika
Kész  Tiborné in Kész Tibor
Kovácsné Fekete  Erzsébet in 
Schrádi  István
Lesinger  Ivan in Lesinger Danica

Lipcseiné Horváth  Gréta in 
Lipcsei  Zsolt
Matić  Milan
Merkert  Szilvia in Martos  György
Nikolić  Snežana in Nikolić Slavka
Pálfi  Timea
Pintér  Zsuzsanna
Rajić  Branislav in Rajić Ana
Salamon  Anett
Simić  Milomir in Simić Živana

Sukály  Józsefné 
Szórád  Ottóné
Tóth  Levente in Tóthné Kopasz  Emese
Tóth  Imre in Tóthné Domán  Anikó
Udvaracz  Kitti
Váradi  Éva
Varga  Sándorné
Vesza  Erzsébet
Vujičić  Verica

Raven assistant managerja so dosegli:

Bíróné Papp Enikő in Bíró  Péter
Bakos Marcell
Balogh Ferencné
Banjac Gabrijela in Banjac Veljko
Barta Péter
Bezzeg  Jánosné in Bezzeg János
Bogdanović  Dragana in 
Bogdanović Zoran
Bojčić Marija
Bošković  Slobodan in Bošković Ivana
Bödő  Károly in 
Bödőné Lakner  Orsolya
Ćubrilo  Jovanović Tatjana in 
Ćubrilo Nebojša
Dr. Čurčić  Vladimir in Čurčić Snežana
Czakó  Zoltán
Dán  Lászlóné in Dán László
Djurdjević  Lidija

Djurić  Slavica
Dokić  Amalija
Dorogi   Viktória
Dr. Miljković  Miodrag in Miljković  Ana
Dr. Preka  Preke in dr. Preka Rregjine
Dr. Székely  Csaba
Dr. Székely  Aranka in dr. Jenei  Csaba
Dr. Szabóné Konfár  Juliánna in 
dr. Szabó János
Elek  Ágnes
Fábián  Mónika
Fábos  Attila Tamás in 
Fábos Attila Tamásné
Farkas  Gáborné
Farkas  Istvánné in Farkas István
Fazekas  János
Fehér  Eszter
Felmérainé Kun  Szilvia in 

Felmérai  László
Ferenci  Katalin in Ferenci Péter
Ferencz  Kinga
Gál  Csabáné
Gálné Tóth  Éva
Garić  Dolores
Gombás Csilla Anita in Gombás Attila
Grubačić  Ivana
Gódor  János
Hódi  László in Hódiné Vlasits  Imelda
Iliásics  Gergely
Ivanić  Gorana
Jokić  Darko
Joldzić  Bogdan in Joldzić Jadranka
Joldzić  Borislav in Joldzić Daliborka
Jovanić  Sladjana in Jovanović Darko
Kéri  Eszter
Kajdács  Zsolt

Kamarás  Szilvia
Karsai  Imre in Karsai Imréné
Keményfi  Tamás
Király  Dóra
Kiss  Csabáné
Kiss  Gyöngyi
Kiss  Gáborné in Kiss Gábor
Kojasević  Jovanka in Kojasević Nebojsa
Kostić  Grozdana in Kostić Zoran
Kovács  Lajosné in Kovács Lajos
Kovács  Eszter in Balasi  Ádám
Kovácsy  Tibor Zoltán
Krnjaić  Milka
Kuroli  Ferencné
Kósa  Zoltán
Lénárt  Istvánné
Lőrinczné Kiss  Hajnalka
Mészáros  Andrásné

Raven supervisorja so dosegli

Tamás János in Tamás Jánosné (Orosz Ilona in Dr. Gönczi Zsolt)

Mihailović Branko in Marija (Davidović Mila in Matić Dragan) Miklós Istvánné in Tasi Sándor (Végvári Mihály)

Raven soaring managerja so dosegli: (sponzor)

Raven senior managerja so dosegli: (sponzor)
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Makainé Vajas  Ildikó in 
Makai  Krisztián
Manić  Nebojša in Manić Dragana
Marcetić  Saška
Matić  Vladimir
Mikes  Zoltán in Mikes Zoltánné
Milojević  Sladjana in Milojević Dragan
Milošević  Srbislav
Milovanović  Ljiljana in 
Milovanović Ivan
Molnár  Judit
Mr. Dr. Milosavljević  Slavoljub in  
Milosavljević Biljana
Mónusné Hirzics  Edit
Némethné Takács  Hajnalka in 
Németh  Gyula
Nagy  Csaba

Nagy  Imre
Nikić  Miloš
Ninković  Erika
Nyíri  Zsolt
Nyisztor  Jolán
Oláh  Györgyné
Osztotics  Zoltán
Parragh  Lászlóné
Parragh  Gábor in 
Parraghné Zsoldos  Anita
Pethőné Benke  Andrea Katalin
Petrović  Elizabeta in Petrović Milanće
Petrović  Nebojša in 
Gavrilović  Svetlana
Prnjić  Ljiljana
Radojković  Verica
Rezván  Judit

Risojević  Branislava in Risojević Milan
Ristović  Zorica in Mirosavljević  Dragan
Romhányi  Annamária
Ruman  Robert
Ruman  Boris
Rózsahegyi  Éva in Barabás  Attila
Samardzić  Magdalena
Sekularac  Dragana in Sekularac Mihajlo
Senderak  Ivana
Senderak  Tamara
Senderak  Ana
Simon  Katalin in Simon Deze
Dr. Smajlović  Mirsada
Soltiné Tóth  Erika in Solti  László
Stanzel  Antal in Stanzelné  Szalai Éva
Surányi  Ildikó
Szabóné Horváth  Andrea in Szabó  Gábor

Szalay  Tamásné in Szalay Tamás
Szilágyi  Dóra
Szirtes  Zoltánné
Szviscso  Marjana in Ljah Tamás
Tarkóné Palicska  Judit in Tarkó  József
Telepy-Nagy  Zsuzsanna in Telepy  Miklós
Terzić  Tanja
Varga  Gézáné in Varga Géza
Venter  Józsefné
Virág  Tiborné in Virág Tibor
Vojinović  Slobodanka
Vučković  Danilo
Zelic  Djordje
Živadinović  Stojanka in Živadinović 
Dobrivoje
Živković  Svetlana
Zsótér  Mihályné in Zsótér Mihály

Dobitniki programa za spodbujanje nakupa osebnega avtomobila:

I. raven
Ádámné Szőllősi Cecília in Ádám István
Babály Mihály in Babály Mihályné
Bakó Józsefné in Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Bali Gabriella in Gesch Gábor
Barnak Danijela in Barnak Vladimir
Bánhegyi Zsuzsa in dr. Berezvai Sándor
Brumec Tomislav
Becz Zoltán in Becz Mónika
Begić Zemir      
Bertók M. Beáta in Papp-Váry Zsombor
Bognárné Maretics Magdolna in 
Bognár Kálmán
Bojtor István in Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán in Botka Zoltánné
Császár Ibolya Tünde
Csepi Ildikó in Kovács Gábor
Csuka György in dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza in Csürke Bálintné
Dobsa Attila in Dobsáné Csáki Mónika
Darabos István in Darabos Istvánné
Davidović Mila in Davidović Goran
Dr. Csisztu Attila in 
dr. Csisztuné Pájer Erika
Dr. Dóczy Éva in dr. Zsolczai Sándor
Dr. Farády Zoltán in dr. Farády Zoltánné
Dr. Farkas Margit in Szabó János
dr. Kálmánchey Albertné és
dr. Kálmánchey Albert
Dragojević Goran in Dragojević Irena
Dr. Dušanka Tumbas
Fejszés Ferenc in 
Fejszésné Kelemen Piroska
Futaki Gáborné
Gecző László Zsoltné in 
Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gulyás Melinda
Hajcsik Tünde in Láng András
Halomhegyi Vilmos in 
Halomhegyiné Molnár Anna
Hofbauer Rita in Gavalovics Gábor
Molnár Anna
Haim Józsefné in Haim József
Hanyecz Edina

Hári László
Heinbach József in dr. Nika Erzsébet
Jakupak Vladimir in Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana in Janović Miloš
Juhász Csaba in Bezzeg Enikő
Dr. Kardos Lajos in 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István in Kása Istvánné
Keszlerné Ollós Mária in Keszler Árpád
Kibédi Ádám in Ótós Emőke
Klaj Ágnes
Knisz Péter in Knisz Edit
Knežević Sonja in Knežević Nebojša
Kovács Gyuláné in Kovács Gyula
Kovács Zoltán in 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kuzmanović Vesna in Kuzmanović Siniša
Kulcsárné Tasnádi Ilona in Kulcsár Imre
Lapicz Tibor in Lapiczné Lenkó Orsolya
Dr. Lazarević Predrag in 
dr. Lazarević Biserka
Léránt Károly in Lérántné Tóth Edina
Dr. Lukács Zoltán in 
dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Mussó József in Mussóné Lupsa Erika
Mayer Péter
Márton József in Mártonné Dudás Ildikó
Miklós Istvánné in Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Molnár Attila
Molnár Zoltán
Nakić Marija
Mihailović Branko in 
Mihailović Marija
Milovanović Milanka in Milovanović Milisav
Mićić Mirjana
Miškić dr. Olivera in Miškić dr. Ivan
Mrakovics Szilárd in Csordás Emőke
Nagy Ádám in Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán in 
Nagyné Czunás Ágnes
Dr. Németh Endre in Lukácsi Ágnes
Németh Sándor in 
Némethné Barabás Edit

Orosz Ilona in dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Tibor in Papp Tiborné
Dr. Pavkovics Mária
Perina Péter
Petrović Milena in Petrović Milenko
Radóczki Tibor in dr. Gurka Ilona 
Rezván Pál in Rezvánné Kerek Judit
Révész Tünde in Kovács László
Pintér Csaba in Szegfű Zsuzsa
Ramhab Zoltán in Ramhab Judit 
Ráth Gábor
Róth Zsolt in Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert és
Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
Dr. Steiner Renáta
Stilin Tihomir in Stilin Maja
Sulyok László in Sulyokné Kökény Tünde
Szabó Ferencné in Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter in Szabóné Horváth Ilona
Schleppné dr. Käsz Edit in Schlepp Péter
Szabados Zoltán in 
Szabadosné Mikus Emese
Dr. Szabó Tamásné in dr. Szabó Tamás
Szeghy Mária
Szekér Marianna
Székely János in Juhász Dóra
Széplaki Ferencné in Széplaki Ferenc
Tamás János in Tamás Jánosné
Tanács Ferenc in Tanács Ferencné
Dr. Tombáczné Tanács Erika in 
dr. Tombácz Attila
Tordai Endre in Tordainé Szép Irma
Ugrenović Miodrag in Ugrenović Olga
Varga Zsuzsa
Vitkó László
Zakar Ildikó

II. raven

Botis Gizella in Botis Marius
Budai Tamás
Császár Ibolya Tünde
Czeléné Gergely Zsófia

Dominkó Gabriella
Gecse Andrea     
Hertelendy Klára
Illyés Ilona     
Juhász Csaba in Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka in 
Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela 
Papp Imre in Péterbencze Anikó
Ratković Marija in 
Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné in Rózsahegyi Zsolt
Dr. Schmitz Anna in 
dr. Komoróczy Béla
Siklósné dr. Révész Edit in 
Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Tóth István in Zsiga Márta
Varga Géza in Vargáné dr. Juronics Ilona

III. raven

Berkics Miklós
Bíró Tamás in Orosházi Diána
Fekete Zsolt in Ruskó Noémi
Bruckner András in dr. Samu Terézia
Buruš Marija in Buruš Boško
Éliás Tibor
Dr. Kósa L. Adolf
Halmi István és Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád in Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Krizsó Ágnes 
Leveleki Zsolt 
Lomjanski Stevan in Lomjanski Veronika
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
Dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin in 
dr. Seres Endre
Szabó József in Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva in Szép Mihály
Tamás János in Tamás Jánosné
Tóth Sándor in Vanya Edina
Utasi István in Utasi Anita
Varga Róbert in Vargáné Mészáros Mária
Vágási Aranka in Kovács András



Spoštovani distributerji!
Pomembni datumi leta 2008: Evropski reli 21.-23. februa, 
09. marec, 10. maj (09. maj Srečanje managerjev), 21. junij, 
19. julij, 20. september, 18. oktober, 15. november, 
20. december

Naročajte izdelke po spletni strani  
www.flpseeu.com.

Je najbolj udobna in varna rešitev – ne le zaradi 
neposrednega nakupa temveč tudi zaradi evidence naročil. 
Je odlično sredstvo tudi pri priporočanju izdelkov, saj je 
taka možnost mamljiva za vse zainteresirane. Vrednost 
točk slehernega naročila se v roku 24 ur prišteje k aktualni 
vrednosti, po spletu lahko v vsakem trenutku preverite 
stanje vaših točk  (www.foreverliving.com). 
Plastične grosistične kartice lahko prevzamete v pisarnah 
našega podjetja vsak delavnik v tednu!

Svojim distributerjem zagotavlja naše podjetje več  
načinov za pridobitev informacij o podatkih oziroma 
doseženih točkah:
–  Mesečni obračun bonusa (v zadnji vrstici podjetniškega 

obračuna {obračun provizije}) boste našli svoje 
uporabniško ime (LOGIN ID) in geslo (PASSWORD) 
za ogled ameriške podjetniške spletne strani (www.
foreverliving.com). Na tej strani boste našli povezavo za 
Madžarsko, kjer si lahko ogledate aktualno  
število svojih točk.

–  Informacije o točkah lahko pridobite tudi v sistemu SMS, 
ki uspešno deluje že več let.

–  Prijazno Vas pričakujejo tudi naši sodelavci telefonske 
informativne službe v osrednji pisarni v Budimpešti. 

–   O svojih osebnih točkah lahko sodelavci iz Madžarske 
vprašate na številkah +36-1-269-53-70 in +36-1-269-53-71, 
sodelavci iz Hrvaške, Bosne in Hercegovine, Srbije in Črne 
gore pa na številki +36-1-332-55-41. Sodelavce prosimo, 
da sprašujejo le po vrednosti svojih točk oziroma o 
svojem poslovanju!

Internetinfo: 
Našim spoštovanim distributerjem sporočamo, da so 
informacije dosegljive na dveh domačih straneh našega 
podjetja. Na spletni strani naše regije „www.flpseeu.
com” so dosegljive tudi naše spletne prodajalne. Za 
dostop do teh strani oziroma za spletni nakup pridobite 
vstopno kodo v naših pisarnah. Aktualna in bivše številke 
našega časopisa Forever so dosegljive z geslom „forever”, 
fotogalerija pa z geslom „success”. Osrednja domača stran 
podjetja oziroma tako imenovana „ameriška domača stran” 
je www.foreverliving.com.  Prinaša novice iz sveta 
FLP, o mednarodnih dosegljivostih ter druge pomembne 
informacije  in tudi dnevno sveže podatke o doseženih 

točkah posameznega sodelavca. Dostop do distributerske 
spletne strani je mogoč s klikom na „distributor login”. 
Vaše  uporabniško ime je vaša distributerska stevilka 
(brez vezajev). Geslo najdete na dnu vašega mesečnega 
obračunskega lista. 

Tudi v bodoče prosimo cenjene distributerje za pravilno 
izpolnjevanje naročilnic in drugih obrazcev. Da bi se  
izognili nesporazumom, ne sprejemamo popravljenih  
(podatki naročnika in sponzorja) in nepodpisanih 
naročilnic. Prav tako vas prosimo za pravilno in čitljivo 
izpolnitev prijavnic: s tiskanimi črkami, s črnilom črne ali 
modre barve. V primeru spremembe podatkov, prosimo, 
uporabljajte ustrezne obrazce! 

Če želite pridobiti informacije o bonusih preko 
pooblaščene osebe, mora ta imeti pri sebi osebno 
izkaznico. To je potrebno upoštevati iz varnostnih razlogov. 
Na temelju mednarodne poslovne politike pridobi vsak 
distributer, ki podpiše prijavnico (pogodbo), pravico do 
izdelkov po veleprodajnih cenah neposredno iz pisarne. 
Registrirani distributer postanete s prvim nakupom 
ob predložitvi že prej predane in z žigom opremljene 
prijavnice (2. primerek) in izpolnjene naročilnice. 

ProtI PravIlom
Nikoli ne kupujte oziroma prodajajte izdelkov po 
drugih elektronskih kanalih oziroma maloprodajnih 
enotah. Po pravilih Forever living Products namreč 
različni kanali elektronskih medijev štejejo za 
maloprodajne enote. Po veljavni poslovni politiki 
FlP je strogo prepovedana distribucija oziroma 
razstavljanje izdelkov ali tiskovin v maloprodajnih 
enotah. Elektronska distribucija izdelkov je 
dovoljena izključno preko spletne strani www.
flpseeu.com.

obveščamo vas, da sprejemamo izključno 
lastnoročno podpisane pogodbe! vsak drug podpis 
šteje za ponarejanje dokumentov!

responzoriranje! 
Opozoriti vas želimo na pravila v zvezi s „ponovnim 
sponzoriranjem”, ki jih najdemo v 12. poglavju Poslovne 
politike. Pomembno je vedeti, da možnost responzoriranja 
ni samodejni proces, temveč ga je možno uveljavljati 
izključno z izpolnitvijo in predajo določenih obrazcev 
(izjava o responzoriranju, nova prijavnica) ter  ob 
preverjanju, ali prosilec ustreza postavljenim pogojem. 
Za kršitev Poslovne politike šteje, če kdo ponovno vključi 
že registriranega distributerja, ne da bi opravil postopek 
responzoriranja.

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478
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•  Osrednja pisarna v Budimpešti: 1067 Budapest, 
Szondi utca 34,  tel.: +36-1-269-5370.

•  Prodajno skladišče v Budimpešti: 
1183 Budapest, Nefelejcs u. 9–11, 
tel.: +36-1-291-8995. Komercialni direktor: Dr. Csaba Gothárd 

•  Pisarna v Debrecenu: 4025 Debrecen, Erzsébet u. 48, 
tel.: +36-52-349-65 7. Regionalni direktor: Kálmán Pósa 

•  Pisarna v Szegedu: 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25, 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: Tibor Radóczki

•  Pisarna v Székesfehérvárju: 8000 Székesfehérvár, Sóstói út 3, 
tel.: +36-22-333-167. Regionalni direktor: Attila Fődi

Cenjeni distributerji! Prijavnici tudi v prihodnje priložite 
kopijo podjetniške izkaznice, tudi za nazaj; podjetja naj 
priložijo tudi kopijo prijave dejavnosti davčnemu uradu. 
Provizijo vam v bodoče lahko nakažemo le ob predložitvi 
teh dokumentov. Madžarski partnerji, ki želijo izstavitev 
računov za nakupe na ime lastnega podjetja, lahko storijo to 
le v primeru, če bodo naši pisarni posredovali vse potrebne 
izpolnjene obrazce oziroma kopije poslovnih dokumentov, 
s katerimi dokazujejo lastništvo v podjetju. Podrobne 
informacije so na razpolago na oglasnih deskah naših pisarn 
oziroma osebno pri naših sodelavcih. 

Informacije o nakupu z ugodnostmi
Za enostaven nakup z ugodnostmi, prosim, upoštevajte 
naslednja pravila: 

1.  Izjava:  Prosimo, pozorno in točno izpolnite vsako rubriko 
izjave. Naši sodelavci pri osebnem prevzemu preverijo 
točnost podatkov, vendar pa v primeru pošiljanja po pošti 
to ni mogoče. Prav zaradi tega prosimo, pozorno preverite 
svoje podatke, saj v primeru napačne izpolnitve izjave 
sistem ne bo odobril nakupa z ugodnostmi. 

2.  Nakup: Pri nakupu bo sistem avtomatično ponudil maksimalni 
znesek popusta vsem, ki so ustrezno izpolnili izjavo. Nakup 
pomeni ugodnost oziroma izplačilo bonusa, zato je pri 
osebnem nakupu potrebno predložiti osebni dokument. 
V primeru skupinskega nakupa se za vsako posamezno 
osebo predloži, k vsakemu naročilu priloži, pisno pooblastilo 
overjeno s podpisom dveh prič. Sodelavci bodo naročilo 
sprejeli le, če bodo izpolnjeni vsi navedeni pogoji. Brez osebne 

identifikacije oziroma veljavnega pooblastila tudi za osebe, 
ki so podpisale izjavo, ne bo mogoče izpolniti naročil!

3.  Informacije:  Sodelavci v prodajnih skladiščih posredujejo 
informacije o aktualnem znesku popusta na temelju osebne 
predložitve osebnega dokumenta oziroma pooblastila. 

Tisti, ki že imajo izjavo, ter sodelavci, ki želijo bonuse dvigniti 
tudi v obliki računa, dobijo informacije o točnih zneskih v 
Budimpešti, v Szondi u. 34.

Informacija našim madžarskim distributerjem v zvezi z 
možnostjo paketne dostave naših izdelkov. Na ta način bomo 
našim spoštovanim distributerjem naročilo izpolnili v največ 
dveh dneh – na temelju uskladitve časa dobave na katero koli 
točko v državi. Blago se mora prevzeti v 48 urah, sicer bomo 
račun in pripadajoče točke stornirali. Cena naročenih izdelkov 
in dostavni stroški se poravnajo ob prevzemu. V primeru 
nakupa v vrednosti nad eno točko prevzame stroške dostave 
naše podjetje. 

Način predaje vašega naročila:
–   po telefonu, kjer boste od našega sodelavca dobili točne 

informacije o vrednosti naročila, o številu točk in dostavnih 
stroških. Telefonske številke: 061-297-5538, 061-297-5539, 
mobil: 06-20/456-8141, 06-20/456-8149

– preko spletnega naslova www.flpshop.hu,
– in sedaj že tudi po SMS na številki 0620-478-4732.

telefonske številke zdravnikov svetovalcev:
dr. Gabriella Kassai: +36-30-307-7426 
dr. György Bakanek: +36-30-9428-519 
dr. László Kerekes: +36-20-9-441-442 
dr. László Mezősi, živinozdravnik: +36-20-552-6792

Obvestila iz Sziráka:
Hotel Kastély Szirák, 3044 Szirák, Petőfi u. 26.
Tel: +36-32-485-300, faks: +36-32-485-285
Direktorica hotela: Katalin Király

OBVESTILA MADŽARSKIH PISARN

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478
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OBVESTILA SRBSKIH PISARN

•  Pisarna v Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162,  tel.: +381-11-397-0127
Delovni čas: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, ostale 
delavnike od 9.00 do 16.30.

•  Pisarna v Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1. tel.: +381-18-514-130, 
+381-18-514-131. Delovni čas: ponedeljek in petek od 11. do 19. ure, 
ostale delavnike od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80,  
tel.: +381-24-792-195. Regionalni direktor: Branislav Rajić. 
Delovni čas: vsak delavnik od 9. do 17. ure.

–  Forever Living Products Beograd vam ponuja naslednje storitve: 
naročanje blaga preko telefona – Telecenter. Blago lahko 
naročite na naslednjih številkah: 011/309-6382. Delovni čas 
Telecentra: ponedeljek, torek in četrtek od 12.00 do 19.30, ostale 
delavnike od 9.00 do 16.30. V primeru telefonskega naročila se 
blago pošlje naslovniku, ki je naveden na kodni številki. Plačilo 
se izvede ob prevzemu blaga. 

–  Poštni stroški se obračunajo po tečaju Narodne banke Srbije na 
dan predaje pošiljke. Poštne stroške povrne FLP Beograd le v 
primeru, če vrednost naročila pod eno kodno številko presega 
vrednost 1 točke. 

–  Preko telefona ni možno včlaniti novih članov. 
–  Pri telefonskem naročilu upoštevamo le naročila, ki so bila 

oddana do 25. v mesecu, po tem datumu lahko naročila oddate 
le osebno v naših pisarnah. 

–  Tudi v naših pisarnah v Nišu in Horgošu lahko kupite 
propagandno gradivo in obrazce za spreminjanje podatkov.  

telefonska številka naših srbskih zdravnikov svetovalcev 
dr. Biserka Lazarević in dr. Predrag Lazarević: +381-23-543-318
Konzultacije v torek od 13. do 16. ure in v petek od 14. do 16. ure.
Naš zdravnik svetovalec, dr. Božidar Kaurinović pričakuje vaše klice 
ob sredah in čertrtkih med 12. in 14. uro na telefonski številki 
+381-21-636-9575.

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478

OBVESTILA NAŠIH PISARN V BOSNI IN HERCEGOVINI

 Pisarna v Bijeljini

•  Pisarna v Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg. Ðenerala Draže 
Mihajlovića 3, tel.: +387-55-211-784, + 387-55-212-606, 
faks: + 387-55-21-780. Delovni čas ob delavnikih: od 9. do 17. ure. 
Zadnji delavnik v mesecu od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Banja Luki: 78 000 Banja Luka, Duška Koščica u. 22, 
tel.: +387-51-228-280, faks: +387-51-228-288. 
Regionalni direktor: dr. Slavko Paleksić. 
Delovni čas ob delavnikih: od 9. do 16.30. ure.

•  Pisarna v Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do št. 10, 
telefon: +387-33-760-650 oziroma +387-33-470-682, 
faks: +387-33-760-651. Delovni čas: 9:00 – 16:30, 
ob sredah: 12:00 – 20:00. Vsaka zadnja sobota v mesecu 
je delovna, in vsako zadnjo soboto imamo v pisarni FLP 
v Sarajevu Mini Dan uspeha.  
Vodja pisarne: Enra Hadžović. V  primeru telefonskega naročila 
v bosanskih pisarnah Forever Living Products kličite naslednje 
številke (ni možna registracija novih distributerjev po telefonu): 
+387-55-211-784 v Bijeljini in +387-33-760-650 v Sarajevo.

obvestilo sarajevske pisarne FlP:

–  Spoštovanim uporabnikom izdelkov in distributerjem 
sporočamo, da nam je od septembra na razpolago 
zdravnica svetovalka v Bosni in Hercegovini telefonska 
številka zdravnice svetovalke: dr. Esma Nišić: 
+387-62-367-545

–  Delovni čas ob sredah v sarajevski pisarni: od 17. do 19.30. ure
–  V primeru telefonskega naročila se blago plača po povzetju. 

Če vrednost naročila ne dosega 1 točke, plača stroške 
dostave distributer. 

OBVESTILA ČRNOGORSKE PISARNE

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br: 20. 
tel.: +382-081-245-402, tel./fax: +382-081-245-412.  
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

telefonska številka naše črnogorske zdravnice svetovalke
dr. Nevenka Laban: +382-69-327-127
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FLP TV

Nova telefonska številka komercialne uprave v ulici Nefelejcs: + 36-1-290-0361/107, faks: +36-1-291-5478

OBVESTILA HRVAŠKIH PISARN

•  Pisarna v Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16. 
tel.: +385-1-390-9770, faks: +385-1-390-9771. Delovni čas: 
ponedeljek in četrtek od 12. do 20. ure.; 
torek, sreda in petek od 9. do 17. ure.

•  Pisarna v Splitu: 21000 Split. Križine 19, tel.: +385-21-459-262. 
Delovni čas: ponedeljek in četrtek od 12. do 20. ure.; 
torek, sreda in petek od 9. do 17. ure. 
Regionalni direktor: dr. László Molnár 

–  Telefonska naročila lahko sporočite na telefonsko številko 00 385 
1 3909 773. Če vrednost enega naročila preseže 1 točko, plača 
stroške dobave blaga FLP. 

–  Predavanja o marketingu in proizvodih so ob ponedeljkih in 
četrtkih ob 18. uri v osrednji pisarni.

telefonske številke naših hrvaških sodelavcev zdravnikov
dr. Ljuba Rauski Naglić: +385-9151-76510
dr. Eugenija Sojat Marendić: +385-9151-07070

OBVESTILA SLOVENSKIH PISARN

•  1236 Ljubljana Trzin, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640. 
Delovni čas ob ponedeljkih in četrtkih od 12. do 20.,  v torek, 
sredo in petek od 9. do 17. ure. 

•  Naslov prodajnega skladišča v Lendavi: Kolodvorska 
14, 9220 Lendava. tel.: +386-2-575-12-70, fax: +386-2-575-12-71, 
e-mail: forever.living@siol.net. Delovni čas: ponedeljek od 12. do 20.; 
torek, sreda, četrtek in petek od 9. do 17. ure. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe

Številka Telecentra za naročanje po telefonu: + 00 386-1-563-7501

telefonske številke slovenskih zdravnikov svetovalcev 
dr. Miran Arbeiter: +386-4142-0788
dr. Olga Čanžek: +386-4182-4163

OBVESTILA ALBANSKIH PISARN

• Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Villa Forever 36.
Fax: +355 4230 535

Regionalni direktor: Gergő Géza Kálovits, tel.: +36-20-5755-553

Pisarna v Lendavi

Spored TV FLP od 19. januarja 2008 do 22. februarja 2008

www.fl pseeu.com  na internetu
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18.00 in 06.00 Slavnostni koncert
18.25 in 06.25 Povzetek
18.28 in 06.28 Evropski reli in Profi t Sharing 2008 Budimpešta
18.30 in 06.30 Tudi ti lahko blestiš kot diamant
19.25 in 07.25 Pomesteen 
19.30 in 07.30 Lepo leto člana President´s kluba
20.00  in 08.00 Slavnostni koncert 
20.25 in 08.25 Shampoo
20.30 in  08.30 Deset let - en datum, zgodba ki je lahko tudi tvoja
21.00 in 09.00 Reporter: Zsuzsa Lenkey 
21.25 in 09.25 Koncert
21.45 in 09.45  Uspeh skupinskega dela
22.10 in 10.10 Nature 18
22.15 in 10.15 Zdravi otroci
22.35 in 10.35 Aloe 2go
22.37 in 10.37 Evropski reli in Profi t Sharing 2008 Budimpešta

22.40 in 10.40 Cilji, vizije, prihodnost
23.20 in 11.20 Praznični zabavni program
23.30 in 11.30 Reporter: Kata Fekete 
00.05 in 12-05 Povzetek
01.00 in 13.00 Koncert
01.30 in 13.30 Evropski reli in Profi t Sharing 2008 Budimpešta
01.35 in 13.35  Zmaga nad glavnim sovražnikom graditelja 

mreže
01.45 in 13.45 Od rastline do izdelka
01.55 in 13.55 Marketinški načrt FLP
02.15 in 14.15 Metoda ABC
03.05 in 15.05 Koncert
03.30 in 15.30 Tehnika spraševanja
04.45 in 16.45 Prepričanost 
05.10 in 17.10 Koncert
05.35 in 17.35 Evropski reli in Profi t Sharing 2008 Budimpešta



PROGRAM
Četrtek, 21. februarja 2008

Uvrščeni na 2. in 3. raven Evropskega relija in uvršče-
ni Profit Sharinga lahko sobe zasedejo od 15. ure. Tisti, ki 
bodo prispeli prej, lahko pustijo svojo prtljago v hotelih. 
Informacijski pult relija bo v hotelu odprt od 8. ure. Pro-
sim, da v četrtek dvignete svoje relipakete, identifikacijske 
kartice, zapestne trakove in diplome.

Petek, 22. februarja 2008

Uvrščeni na 1. raven Evropskega relija lahko svoje 
reli pakete dvignejo med 10. in 14. uro v športni areni 
v Budimpešti.

Informacijski pult relija bo odprt od 8. do 12. ure.
Uvrščene na 2. in 3. raven Evropskega relija in uvršče-

ne Profit Sharinga bodo v športno areno v Budimpešti 
prepeljali z avtobusi, ki bodo izpred hotelov krenili ob 12. 
uri. Pot bo trajala približno dvajset minut.

Europski reli & Profit Sharing 2008 se začenja ob 14. 
uri v športni areni v Budimpešti in bo trajal do 20. ure.

Za prvi dan relija priporočamo elegantno dnevno 
obleko oziroma narodno nošo. Na reliju je prepovedana 
uporaba trobent in piščalk.

V tekmovanju za najbolj navdušeno skupino – Spirit 
Award – bo leta 2008 podeljena nagrada tistim, ki bodo 
najboljši na temelju pesmi, pesmic in navijanja za distri-
buterje iz svoje skupine. 

Nagrada Country Pride Award 2008 se bo osredi-
nila na prepoznavnost in enotno celostno podobo posa-
mezne države.

Ob koncu relija bodo uvrščene na 2. in 3. raven Evrop-
skega relija in uvrščene Profit Sharinga iz Arene do hote-

lov prepeljali z avtobusi. Pot bo trajala približno dvajset 
minut. Zadnji avtobus bo krenil eno uro po koncu relija.

Zvečer prosti program.

Sobota, 23. februarja 2008

Informacijski pult relija bo odprt od 8.00 do 9.30.
Uvrščene na 2. in 3. raven Evropskega relija in uvrščene 

Profit Sharinga bodo v športno areno v Budimpešti pre-
peljali z avtobusi, ki bodo izpred hotelov krenili ob 9.30. 
Pot bo trajala približno dvajset minut.

Evropski reli & Profit Sharing bo v športni areni trajal 
od 11. do 17. ure. 

Ob koncu relija bodo uvrščene na 2. in 3. raven Evrop-
skega relija in uvrščene Profit Sharinga iz Arene do hote-
lov prepeljali z avtobusi. Pot traja približno dvajset minut.

Zadnji avtobus bo krenil eno uro po koncu relija.
Za uvrščene na 2. in 3. raven Evropskega relija in uvr-

ščene Profit Sharinga bomo v soboto zvečer organizirali 
sprejem v dvorani Syma, ki je poleg Arene.

Uvrščene na 2. in 3. raven Evropskega relija in uvrščene 
Profit Sharinga bodo izpred hotelov do dvorane Syma pre-
peljali z avtobusi. Pot bo trajala dvajset minut. Priporočamo 
elegantno dnevno obleko oziroma narodno nošo.

Večerjo bodo postregli ob 21. uri (prosim, upoštevajte, 
da bodo večerjo postregli in da ne bo bifeja, zato zamu-
dnikom ne bodo postregli). Po večerji bodo uvrščene za-
bavali z živo glasbo, s programi in plesno glasbo.

Sprejem za uvrščene bo trajal do 2 uri po polnoči. Av-
tobusi bodo udeležencem, ki se bodo želeli vrniti v hotel, 
na voljo od 22.30 izpred dvorane Syma. Pot bo trajala pri-
bližno dvajset minut.  Zadnji avtobus bo krenil ob drugi 
uri zjutraj.



Nedelja, 24. februarja 2008

V hotelih se morate odjaviti najpozneje do 12. 
ure. Tisti, ki boste Budimpešto zapustili po 12. uri, lahko 
svojo prtljago pustite na recepciji.

RAZPORED HOTELOV

–  INTERCONTINENTAL BUDAPEST HOTEL
Baltske države, države Beneluksa, Češka, Francija, Ita-
lija, Romunija, Skandinavija, Slovaška, Turčija, Ukrajina

–  KEMPINSKI HOTEL CORVINUS BUDAPEST
Islandija, Irska, Izrael, Poljska, Španija, Združeno 
kraljestvo 

–  SOFITEL BUDAPEST HOTEL
Bosna, Grčija, Kazahstan, Madžarska, Rusija, Srbija, 
Turčija

–  LE MERIDIEN BUDAPEST HOTEL
Bolgarija, Nemčija/Avstrija, Portugalska, Švica 

Z veseljem sporočamo distributerjem, ki se ne 
morejo udeležiti relija, ter njihovim prijateljem in 
družinskim članom, da lahko Evropski reli & Profit 
Sharing spremljajo v živo na internetu, in sicer na 
madžarskem FLP TV. Naslov spletne strani: www.
fullarts.com/flp. Posnetki z relija bodo na ogled od 
25. februarja na spletni strani  www.flp-pics.com.

VREME

Glede na to, da se reli organizira pozimi, pričakujemo 
hladno vreme. Povprečna februarska temperatura v Bu-
dimpešti je od  8 do -2 OC. S seboj prinesite topla oblačila!
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Ko so se izdelki pokazali kot do-
bri, sem pomislil, da se ne bi bilo 
slabo poglobiti v ta posel. Kmalu 

po tem, ko sem našel nekaj sodelav-
cev, sem postal supervisor. Čez pol 
leta sem dosegel raven direktorja in 
začele so se spremembe v mojem ži-
vljenju. nisem si mislil, da bo uspelo 
tudi meni, saj sem imel v poslovnem 
življenju za seboj nekaj neprijetnih 
izkušenj, zato sem si mislil, da jaz ni-

mam take sreče, da bi postal direktor, 
kaj šele, da bi dosegel kakšno višjo ra-
ven. vem, marsikdo premišljuje tako. 
»zakaj pa bi prav meni uspelo«? toda 
zdaj že vem tudi to, da to ni odvisno 
od sreče, ampak le od mene. 

od tega, kako resno jemlješ posel 
in kakšen je tvoj pristop. ali boš iskal 
izgovore ali pa boš delal tako, kot je 
treba in se ti bo življenje spremenilo. 
na poti, ki vodi do uspeha, lahko na-
rediš nešteto napak, zato priporočam 
vsakemu, naj nič ne počne brez svoje-
ga sponzorja in naj ga o vsem vpraša. 
bodi vztrajen celo takrat, ko ti ne bo 
takoj uspelo, saj štejejo le rezultati in 
verjemite, da od ravni direktorja na-
prej ne boste imeli nobenih proble-
mov več. 

sam veliko dolgujem svojim spon-
zorjem Károlyu Lérántu in njegovi 
ženi edini, da sta bila z menoj in me 
vodila v težkih trenutkih. hvala jima 
za vztrajno delo in za to, da sta mi 
kazala pot. zelo sem vesel, da sem 
lahko sam pomagal dvema čudoviti-
ma človekoma pri tem, da sta posta-
la direktorja in hvala jima, da sta od 
mene sprejela ta posel, tj. priložnost 
živeti drugače kot večina ljudi. Moja 
prva direktorja sta Márti Seregélyes 
in njen partner Gábor, drugi direktor 
je Sándor Stahlmayer; spoštujem jih 
zaradi vztrajnosti in pristopa. posebna 
hvala gre mojim višjim linijam Pistiju 

Utasiju, Zsoltu Levelekiju in Robiju 
Vargi za usposabljanja, za to, da so se 
posebej ukvarjali z menoj, da so me 
naučili biti dober voditelj. zahvalju-
jem se Rexu Maughanu za vizijo in 
ustanovitev tega čudovitega podjetja, 
s katerim je omogočil vsakemu, da bi 
spremenil svoje življenje. 

v preteklih letih mi je FLp dal šte-
vilne zelo dobre prijatelje, take, kot 
sta Csaba Juhász in Ági Klaj, kot sta 
Zsuzsi Kapitány in njen mož ali Esz-
ter Farkas in njen soprog. ponosen 
sem, da imam take prijatelje. toda ne 
morem brez čustev misliti na svojo 
družino, ki mi veliko pomeni, na svoje 
starše, brata, brez katerih mi prav tako 
ne bi uspelo zgraditi tega posla. 

zmeraj so mi bili za vzor in sem jim 
želel vedno ustreči in se dokazati. Če-
prav je res, da so verjeli vame, so mi 
govorili, naj že enkrat najdem kakšno 
redno delo, delo, ki mi bo dajalo za-
služek in omogočalo preživetje. zdaj 
vidijo, da sem dobro izbral in da sem 
v FLp na dobrem mestu. ponosen 
sem nanje in hvaležen sem jim, da so 
mi stali ob strani in skrbeli zame. 

P. s.: »na strmini se usoda obrne na 
bolje le tistim, ki se pogumno spopadejo 
z izzivi. zagrabi priložnost in obrni tre-
nutek sebi v prid!«

Le en senior…
Izdelke sem spoznal pred dobrimi štirimi leti, 

ko sem imel večletne težave z živci 
in sem iskal rešitev. 

ZOLTÁN PARDI senior manager



izpod peresa naŠih distributerjev 33

Veste, jaz sem 
se že dvakrat 
rodila. Prvič, ko 
sem prišla na 
svet. Drugič, ko 
sem pristala v 
veliki družini 
Forever.

D a sem se rodila, pravim 
zato, ker sem lahko za 
oba svetova hvaležna 

svoji materi. svoji materi La-
josné tasnádi, ki je prav tako 
direktor z nadomestilom pri 
FLp. Moram pa povedati, da 
je bilo moje drugo rojstvo 
precej težje kot prvo. je rezul-
tat tri mesece trajajočih poro-
dnih bolečin pred tremi leti. 

po mojem mnenju je vsak 
uspeh posebna zmaga; to 
zmago lahko doseže vsakdo; 
če premagaš samega sebe, si 
zmagal. to je alfa in omega 
tega sporočila. Če premagaš 
sebe, si zmagal. 

v Klubu osvajalcev smo 
zmagovalci. v ta klub lahko 
pridejo tisti, ki so od časa do 
časa sposobni premagati sa-
mega sebe, svoje strahove in 
okoliščine. 

in v ta klub smo se letos 
uvrstili že dvakrat. aprila smo 
postali zmagovalci, toda ta 
zmaga, ta uspeh je uspeh 
tudi naših sodelavcev, saj sta 
se dva naša sodelavca hkrati 
kvalificirala na raven direktor-
ja; tako smo mi postali seni-
orji in se obenem kvalificirali 
na prvo raven v avtomobil-
skem spodbujevalnem pro-
gramu. tako smo na isti dan 

Dvakrat 
rojena

ILONA KULCSÁRNÉ TASNÁDI senior managerka

z njimi prejeli priznanje rexa 
Maughana. Čudovit je bil ta 
dan uspeha, najbolj oprede-
ljujoč dan v našem življenju. 
pri tem uspehu smo morali 
v prvi vrsti premagati pred-
vsem sami sebe, strahove in 
okoliščine; verjemite nam, te 
so bile, so in bodo tudi v pri-
hodnje. 

in so bile pred tremi leti, ko 
sem po treh mesecih materi-
nega prigovarjanja odšla na 
predstavitev iz debrecena v 
Miškolc, toda le zato, ker sem 
upala, da me ne bo več gnja-
vila, če bom na to pot odšla. 

Kdo vse ni šel na kako 
predstavitev le zato, da ga 
pustijo pri miru?

Kolikor mi je znano, nas je 
bilo precej takih in zdaj smo 

kljub temu tu. ne vem, ali bi 
se tebi splačalo tri mesece 
vabiti nekoga, da ga potem 
za par mesecev vidiš kvalifici-
rati se na odru, seveda v tvo-
jem poslu. seveda! pa kljub 
temu se jih toliko in toliko 
preda na hitro. toda moja 
mati se ni predala, ker je ver-
jela v to priložnost; njeni cilji 
so bili močnejši od strahov. 
Kot upokojenka je hotela ži-
veti zdravo in dostojno, toda 
s 40.000 Ft pokojnine po 40 
letih dela tega ne bi mogla. 
in zato me je vabila in vabila 
in jaz sem se vabilu odzvala. 

takrat sem že četrto leto 
uporabljala izdelke, ki so 
imeli dober učinek tudi na 
kakovost materinega življe-
nja. od poslovne priložnosti 
pa sem se popolnoma ogra-
dila. zato, ker nisem imela 
primerih informacij, pravza-
prav nisem imela nobenih 
informacij. 

o podjetništvu sem imela 
lastno predstavo, lastne izku-
šnje. Mož je inženir, ekono-
mist, zato smo že 20 let vodili 
resno podjetje na področju 
proizvodnje strojev in trženja 
nepremičnin. zaradi pomanj-
kanja informacij si nisem znala 
predstavljati tiste ogromne 
poslovne priložnosti, ki tiči v 
škatlah z gelom. toda zmaga-
la je moja mati in jaz sem se 

odzvala, na žalost, le sama in 
tudi na skorajšnji start seminar 
sem šla sama, brez moža. 

in zgodilo se je prvič, da 
sem premagala samo sebe, 
poslovne priložnosti pa so 
premagale mene. Če se pri-
družim materi in ji pomagam 
doseči 25 točk, s katerimi si 
lahko ustvari take prihodke, 
da se ji ne bo treba za to, da 
bo živela dostojno življenje, 
iz dneva v dan sklanjati v to-
pli gredi, bom vesela, sem si 
govorila.

toda doma sem morala 
premagati okoliščine, moža, 
ki ni šel z menoj na niti eno 
prireditev. po njegovem pre-
pričanju je vse to ena velika 
neumnost, le fantastična po-
slovna priložnost ni. uspela 
sem ga pomiri s tem, da po-
magam le materi doseči 25 
točk in da bom zatem pre-
nehala, kar sem takrat tudi 
verjela. raven 25 točk nama 
je uspelo doseči zelo hitro. 
to že, toda na tej poti sem 
pridobila sodelavce, prijate-
lje, ki jih zdaj nisem mogla 
več prepustiti samim sebi, 
saj sem jim nekaj obljubila. 
obljubila sem, da jih bom 
vodila po taki poti, kjer bodo 
lahko uresničili svoje sanje. 

res je, takrat so tudi mene 
še vodili in za roke so me dr-
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žali tako izjemni ljudje, kot 
sta János in Etus Tamás, 
na katera sem zelo ponosna, 
saj sta v Klubu osvajalcev iz 
meseca v mesec med prvimi. 
sta pravi zgled vsem nam, 
primer, kateremu se splača 
slediti. jános me je z izjemno 
potrpežljivostjo držal za roke 
in me vodil korak za kora-
kom. od njega sem se nauči-
la potrpežljivosti; z izjemnim 
profesionalizmom me je 
naučil poklica. to je namreč 
poklic. takoj za materjo je 
prvi človek, kateremu se lah-
ko zahvalim, da sem v tem 
poslu dosegla to, kar sem. 
nekoč sem nekje prebrala, 
da uspehu ne zapovedu-
jemo, naredimo pa lahko 
nekaj, kar je več od tega: 
zaslužimo ga lahko. delaj 
tako, da boš zaslužil uspeh. 
Ko to načrtujemo, si mora-
mo zastaviti vprašanje, ali to, 
kar želimo početi, komu kaj 
nudi. tega me je učil János 
in učil je tudi druge. zato je 
tako uspešen. In to me je 
učila tudi Ilone Nógrádi, 
sponzor moje matere, ki je 
zame Forevejeva vila; če jo 
potrebujete, pa naj je kjer 
koli, se pojavi, dela svoje in 
pomaga, če je treba. veliko 
nam je pomagala med kvali-
fikacijami, za kar smo ji zelo, 
zelo hvaležni.

dosegla sem 25 točk. zdaj 
sem bila že prepričana, da 
bom šla po tej poti naprej. 
Mož me je takrat prvič spre-
mljal na dan uspeha. to je bil 
njegov prvi dan uspeha, toda 
ne zadnji. Kot strokovnjak na 
področju gospodarstva in kot 
podjetnik je zaznal poslovno 
priložnost. Ker je bilo načelo 
našega podjetništva stati na 
več temeljih, je rekel, da bova 
to delala skupaj in profesio-
nalno, če želi ostati v tem po-
slu, saj je v vsem tem gotovo 
nekaj več kot le dopolnitev 
mamine pokojnine. danes je 
FLp ena resnejših dejavnosti 
našega podjetništva. 

toda ko že vse lepo teče, 
se spet pojavijo okoliščine. 
tašča je zbolela in sledilo 
je šestmesečno negovanje. 
Še pomisliti nismo smeli na 
aktivno gradnjo podjetja, le 
ohranjali smo lahko dosežen 
promet. Številni so nam re-
kli, lepo je bilo, dobro je bilo 
in to je vse. jaz pa sem re-
kla: dobro, potem se bomo 
zdaj učili. prebrala sem šte-
vilne knjige o KbM in poslu-
šala številne kasete. znali so 
govoriti, da je mogoče to 
podjetje zgraditi v x plus 6 
mesecih. zame je bil ta čas 
tistih x mesecev; po šestih 
mesecih smo dejansko po-
stali managerji. toda v tem 
času učenja so se na žalost 
nekateri sodelavci predali in 
vse to opustili. 

Veš, denar, ki ga imaš na 
banki, lahko izgubiš, tvoje 
podjetje gre lahko v stečaj, 
toda če ne izgubiš odločno-
sti, ni vse izgubljeno; izguba 
dobrih stvari te celo vzpod-
buja k temu, da začneš ko-
pati še globlje in iskati še 
vrednejše stvari. jaz sem na-
šla izjemno vredno stvar. 

srečala sem se z Ildikó 
Juhászné Nagy in Laci-
jem Juhászom; v nekaj 
dneh smo začeli delati. sta 
izredna sodelavca, vzor 
vztrajnosti in vzdržljivosti, 
prvi dragi kamen našega 
senior posla, sta manager-
ja. na njiju lahko vedno 
računaš. naša ogromna in 
predana ekipa jima sledi pri 
vsem in iz te ekipe bodo iz-
šli dobri voditelji. 

Ferenczi Judit in Illyés 
Lóránt sta assistant mana-
gerja, ki svoji ekipi gradita 
z ogromno predanostjo in 
navdušenostjo. sklicujoč se 
na besede napóleona hilla, 
so to ljudje, ki jim svet zago-
tavlja prostor, saj njihove be-
sede in dejanja kažejo na to, 
da vejo, kam so namenjeni. 

Némethné Marika in 
Gábor, zakonca Balassa, 
Marika Zabosné, hvala 
vam, da ste s svojim uspe-
hom pripomogli tudi k naše-
mu uspehu. 

naš drugi dragi kamen 
sta managerja Kriszta Var-
ga in László Bodnár, ki 
sta utelešenje odločnosti in 
neverjetne dinamike. zmeraj 
sta dobre volje in svoji ekipi 
vodita z vse večjim znanjem. 
hvala jima, da sta verjela v 
obstoj tudi drugačnega nači-
na življenja. 

Anikó in Imre Tóth sta 
pravi primer tega, kako se 
lahko premagajo okoliščine, 
saj ob podjetništvu, ki zah-
teva celotnega človeka, in 
ob večizmenskem delu ne-
sebično in na profesionalen 
način pomagata svojim so-
delavcem na poti do njiho-
vih ciljev. v vsakem trenutku 
lahko postaneta nova draga 
kamna našega podjetništva.

Ildikó in Imre Féle-
gyházi sta človeka, ki ju pre-
vevata pripravljenost za so-
delovanje in želja po učenju. 
sta nesebična voditelja, ki sta 
pripravljena podeliti znanje, 
čas, moč in svojo ljudskost.

Zolnai Judit, ki se je 
pred kratkim kvalificirala na 
raven 25 točk, je v zasebnem 
življenju podjetnica, tako ima 
tudi FLp za resno podjetni-
štvo in ji je znano, da moraš 
na vsakem področju vložiti 
veliko prizadevnosti, da bi bil 
lahko ob premagovanju ovir 
na dolgi rok uspešen. 

ob tej priložnosti bi se rada 
zahvalila najinim otrokom za 
njihovo razumevanje, da našo 
potrpežljivost in ljubezen ne 
delimo le z njimi, ampak tudi 
z drugimi člani družine Fore-
ver. pri prenosu vsakodnevnih 
bremen našega dela so nam 
velikokrat v pomoč. 

v tej ekipi sta fantastična 
dinamika in moč; vsak me-
sec se dvigujejo na novo 
kvalificirani. zabavno je ob 
podpori takih prijateljev in 
sodelavcev iz dneva v dan 
poslušati, da ta posel deluje. 
Čeprav so številni mnenja, 
da ne deluje. nimam časa, 
nimam znancev, nimam de-
narja, piramidni sistem, ne 
znam prodati. nekdo je ne-
koč dejal, da na svetu ni ne-
uspešnih, le moški in ženske, 
ki ne vedo, da bi bili sposob-
ni za uspeh. v naši ekipi so 
taki moški in take ženske, ki 
se zavedajo tega, da so spo-
sobni za uspeh in sposobni 
premagati samega sebe, 
svoje strahove in okoliščine. 
in zmagovalci v Klubu osva-
jalcev so lahko, ker so naši 
sodelavci. Oni razpolagajo 
z naravnanostjo zmago-
valca. ni gotovo, da so se 
takšni rodili, toda razvijali 
so se in za to tudi plačali. iz-
gubaši se takoj, ob prvi pri-
ložnosti, ko jim kaj ne uspe, 
predajo.

delaj hkrati na treh no-
gah, sta me učila moji gor-
nji liniji, moja mentorja Dr. 
Zsolt Gönczi in Ilona 
Orosz, ki sta mi v težkih 
časih zagotavljala duhovno 
podporo, pomoč in vzpod-
budo. in to sem se učila tudi 
od naših safir direktorjev 
Rite in Istvána Halmi, ki 
sta marsikomu izmed nas v 
nepredstavljivih poslovnih 
višavah, pa kljub temu iz 
dneva v dan opravljata ena-
ko delo kot kdor koli izmed 
nas, ki jemlje ta posel resno, 
saj se jima novi sodelavci 
stalno kvalificirajo. pri vsako-
dnevnem delu zagotavljata 
neprecenljivo pomoč uspo-
sabljanj, ki jih organizirata 
mesečno na hortobágyu 
in v Miskolcu; to zagotavlja 
velikanski zagon naši ekipi. 
vsako istvánovo predavanje 
bi se lahko znašlo v knjigi 
zgodovine Forever. 



www.flpseeu.com

izpod peresa naŠih distributerjev 35

Založnik: Forever Living Products  Magyarország Kft. • Uredništvo: FLp Magyarország Kft. 1067 budapest, szondi u. 34. 
Telefon: (36-1) 269-5373 Faks: (36-1) 312-8455 • Glavni urednik:  Dr. Sándor Milesz • Uredniki: valéria Kismárton, zsuzsanna 
Petróczy, Kálmán Pósa, Sándor Rókás • Tiskarska dela:  tipofill 2002 kft. Tehnična urednika: richárd teszár, Gábor buzássy
Tiskarna:  Veszprémi Nyomda Zrt. Izide v 50 250 izvodih • Prevajalci, lektorji: albanski: dr. Marsel nallbani – hrvaški: darinka aničić, 
Žarko anić antić – srbski: ottília tóth-Kása, balázs Molnár, dragana Meseldžija – slovenski: jolanda novak Császár, biro 2000 Ljubljana

pisci člankov nosijo vsakršno odgovornost za svoje članke. vse pravice pridržane! KOLOFON

Širitev! ne prenehaj spon-
zoriranja, to nas učijo in to 
vidim tudi v svoji gornji liniji. 
toda če bi nas le učili, ne bi 
imeli novih in novih sestrskih 
linij, katerim bi se tudi ob tej 
priložnosti rada zahvalila za 
njihovo velikansko pomoč, 
spodbudno in za prijazno 
besedo.

imej predstavitve! izje-
mnega pomena so dnevne 
predstavitve. vsak dan ima-
mo predstavitev v fronti in 
na spodnji liniji. Številni re-
čejo: saj bi imel prireditev, 
le da nihče ne pride, potem 
komu? vzpostavi stike! Kot 
pravi István Halmi: ne gra-
dimo mreže, ampak stike. iz-
boljšaj svoje stike z ljudmi! 

na prireditve, odprte za 
javnost, zmeraj povabi go-
ste! Mogoče je, da ne bo 
nihče prišel, toda ti le vabi! 
prepričana sem, da boš v 
svoji dnevni sobi le stežka 
prepričal kandidata, da gre 
za velik posel. niti moja mati 
ni uspela prepričati mene in 
sama nisem uspela prepriča-
ti moža. treba je videti, da to 
počnejo razumni ljudje in da 
to ni neka dejavnost nezako-
nite organizacije. da lahko to 
spozna, ga moraš odpeljati 
na prireditve, odprte za jav-
nost. Če ne vabiš nikogar, boš 
lastni posel obsodil na smrt. 

jemlji resno skrb za kup-
ca! stalna skrb za kupca, 
stalni stiki ti lahko veliko po-
magajo pri tem, da postaneš 
član Kluba osvajalcev; to je 
temelj našega dela in tudi 
tvoje osebne aktivnosti.

bodi pravi voditelj, je re-
kla moja gornja linija, in oni 

so prav to, saj je pravi vo-
ditelj tisti, ki:  ima mesečno 
najmanj 15 predstavitev; ima 
vsaj 18–20 stalnih kupcev 
in 4 aktive točke; je 100-od-
stotni uporabnik izdelkov; 
se udeleži vseh prireditev; 
stalno posluša Cd-je, kasete; 
prebere mesečno vsaj eno 
priporočeno poslovno knji-
go; dela v duhu ekipe; se uči 
iz napak in neuspehov ter se 
nikoli ne preda; je s svojimi 
dejanji za vzor in tako usmer-
ja svoj posel.

biti voditelj ni obvezno; 
vsak se sam odloči, kaj bo 
storil za to, da bo njegovo 
podjetje hitrorastoče.

vsak, ki je v FLp-ju, je po 
svoji volji in dela tisto, kar se 
mu zdi prav. vsakdo bi se lah-
ko odločil, da želi biti voditelj, 
toda od stotih to uspe le ne-
katerim. Kdo je ta, ki bi rad ta-
kega človeka v svojem poslu? 
Kdo je ta, ki bi imel rad take-
ga človeka? Le ena trdna me-
toda je, ki zagotavlja, da boš 
vsaj enega takega človeka 
imel tudi ti v svojem poslu, in 
sicer ta, da postaneš sam vo-
ditelj. in v tistem trenutku se 
bo v tvojem poslu vse spre-
menilo. dosežki bodo odvisni 
od tvojega dela. to pa ti kre-
pi samozaupanje do te mere, 
da se ti noben primeren člo-
vek ne bo mogel zoperstaviti. 
Kot magnet boš privabljal v 
svoj posel take ljudi, ki imajo 
podobna načela in lastnosti 
kot ti. Ljudje niso pripravljeni 
slediti nekomu, ki le poskuša 
nekaj. bodo pa sledili takemu, 
ki točno ve, kaj hoče. Ljudje, 
ki sledijo tvoj primer, bodo 
prav tako uspešni. ta proces 
imenujemo kopiranje. in zelo 
je pomembno, kakšna načela 

in metode se kopirajo v tvoje 
podjetje. zato je dobra stvar 
biti primeren vzor. uporabi 
tako metodo, ki ne deluje le 
pri tebi, ampak tudi pri tvojih 
sodelavcih.

voditeljski pristop je mejna 
črta med tistimi, ki so uspe-
šni v FLp, in med tistimi, ki so 
se sicer odločili, da bodo to 
počeli, toda za to ne naredijo 
ničesar. FLp daje ljudem ču-
stva, življenjski cilj, prijatelje, 
medsebojne odnose. tudi mi 
smo zaradi tega postali del 
Foreverja. Mogoče je, da zdaj 
vidiš uspehe drugih in si mi-
sliš: pa seveda, saj je on začel 
takrat in takrat. Moram pove-
dati, da ni odvisno od tega. 
odvisno je od tega, ali si se 
sposoben postaviti na noge 
takrat, ko si na tleh. v tem 
poslu ni obsodb, so le prizna-
nja in priznanja so takrat, ko 
premagaš samega sebe in si 
rečeš, rešil se bom. 

Če želiš veliko podjetje, 
bodi dober sam s seboj, 
spoštuj in ceni samega sebe 
v tej meri, da tudi ti zaslužiš 
dobre stvari. zaslužiš si la-
godnejše življenje, zaslužiš 
videti, kako odraščajo tvoji 
otroci, ne pa da se srečuješ z 
njimi le zjutraj in zvečer. tudi 
ti zaslužiš, da odpelješ druži-
no na morje. tudi tebi pripa-
data bolj zdravo in varnejše 
življenje in dopust. in ne reci, 
zakaj prav jaz, saj mi tako in 
tako ne bo uspelo. 

sebe moraš imeti rad vsaj 
toliko, da se zavedaš, da tudi 
tebi pripada in če verjameš v 
to, se usedi s svojim sponzor-
jem ali z nekom iz gornje lini-
je; premisli, s kom si lahko v 
zavezništvu, komu verjameš, 

kdo ti je za vzor in kdo je tisti, 
ki mu lahko slediš. prisluhni 
njegovemu nasvetu in stori 
to, kar ti reče! Če si se danes 
odločil, da se želiš kvalificirati 
na novo raven, zaupaš sebi 
in se boš posvetoval s svojim 
voditeljem; verjemi, da bo na 
koncu meseca že rezultat. in 
to je odvisno le od tebe!

Le na en način lahko pri-
deš do cilja: če začneš tam, 
kjer si zdaj. Številni ob misli 
na uspeh pomislijo, da od 
točke, kjer se trenutno naha-
jajo, pot ne vodi do uspeha. 
sicer bi se preizkusili z uspe-
hom, če bi bile stvari videti 
drugačne, toda prepričani 
so, da s točke, kjer se naha-
jajo, preprosto ni poti do 
uspeha. toda če hočeš biti 
nekoč uspešen, moraš začeti 
tam, kje se nahajaš. osvojitev 
vrha gore se tudi začenja s 
prvim korakom, toda vedeti 
moraš, da za ta prvi korak ne 
potrebuješ premagati gore, 
ampak sebe. ali imaš sanje? 
Kaj so tvoje sanje? verjameš, 
da si to zaslužiš? si pripra-
vljen plačati ceno? Kdaj se 
boš začel boriti za to? ena 
najslabših lastnosti je odla-
ganje, zaviranje stvari. vemo, 
kaj bi morali narediti, pa ne 
naredimo zdaj, saj bomo lah-
ko jutri, toda ta jutri nikoli ne 
pride. edino zdravilo za od-
laganje je odločno ravnanje. 
naredi to, kar lahko narediš 
zdaj, in ne čakaj na primeren 
čas, ker je primeren čas zdaj! 
delaj, kar veš, s tistim, kar 
imaš, tam, kjer si in potem 
boš tudi ti lahko zmagovalec 
Kluba osvajalcev. 

Želim vam vztrajnosti in 
veliko uspeha!
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